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1. General 
This manual is for Airfix A expansion vessels with a capacity of 8 to 80 litres with a flow distributor 
to be fitted in a standard Airfix A T-piece. The package includes an expansion vessel (A) 
with label (B), a manual (C) and a flow distributor (D). See the label for the maximum working 
pressure and the pre-charge. 
When rinsing with additives (for instance for protection against legionella), the vessel has to be cut 
off from the potable water installation, for example by means of an AirfixControl. 
Installation 
• Expansion vessels with a capacity of 8 to 25 litres are installed hanging on the water nipple (E). If 

necessary, use wall bracket MB 2/ MB 3. 
• Expansion vessels with a capacity of 35 to 80 litres are installed hanging on the mounting eye (F), 

with the water nipple (E) downward. 
• If the expansion vessel is to work properly, a pressure-reducing valve must be fitted immediately 

behind the water meter. 
Applications 
• Use on the cold-water side of drinking water installations in combination with a type boiler 

system. 
• Use in pressurized systems. 
• Any form of warranty or liability will be voided if used in any other way. 
Safety requirements during installation 
The expansion vessel comes pre-charged. Damage may result in serious injuries. The piping must 
be able to carry a full expansion vessel. 
Safety 
• Prevent overpressure in the installation. Install a safety valve (for example Prescor B) or a safety 

group in the boiler pipes to ensure this. 
• Set the opening pressure of the safety valve to a value that is equal to or lower than the 

maximum pressure shown on the label. 
• The connection between the expansion vessel and the boiler must always be open. 

2. Installation 
The installation must be carried out by approved personnel only. Observe local regulations. 
1. Slide the pieces of the flow distributor (D) approx. 58 mm apart. 
2. Push the flow distributor (D) with the round cap into the T-piece (G). 
3. Put Teflon tape (H) (do not use hemp!) on the expansion vessel connection. 
4. Screw the expansion vessel onto the T-piece. This determines the length of the flow distributor. 
5. For the purpose of annual maintenance, as prescribed, it is recommended that you install an 

AirfixControl module. 

3. First use 
1. Close the water supply (K) and drain the pressure from the boiler. 
2. Adjust the pre-charge of the expansion vessel to a value of 0.2 bar lower than the minimum 

cold-water pipe pressure. See the vessel label for the pre-charge. 
• Remove the guard (L) and the plug (M). 
• Measure the pressure (P). 
• Push the inner valve (S) lightly if the pressure is too high. 
• If the pressure is too low, increase the pre-charge with nitrogen. 
• Measure the pressure again. 
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• Repeat this procedure until the pre-charge is correct. 
3. Install the plug and the guard. 
4. Open the water supply. 
5. Examine the seal for leaks. 

Maximum water absorption 

Consult the technical documentation for the correct calculation. 

Maintenance and service 
The pre-charge must be checked annually to make sure that the expansion vessel is in working 
order. If water disappears through the safety valve, it is possible that the pre-charge is too low. 
Check this in the following manner: 
1. Close the water supply. 
2. Drain the boiler until the pressure is 0 bar. 
3. Check the pre-charge. 
4. Increase the pre-charge with nitrogen. 
Make sure that the pre-charge is not higher than the maximum working pressure. If the expansion 
vessel cannot be pressurized, it is possible that the membrane has a leak. You must then replace 
the expansion vessel. See point : 4. De-installation. 
4. De-installation 
1. Close the water supply (K). 
2. Drain the pressure from the system. 
3. Remove the guard (L) and the plug (M). 
4. Push on the inner valve (S) to drain the pressure (P) from the expansion vessel. 
5. Unscrew the expansion vessel (A) and remove the flow distributor (D). 

Caution 
The water in the expansion vessel may be hot! 

Caution 
A full expansion vessel is heavy! 

Environment 
Observe the local regulations when you dispose of the expansion vessel. 
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1. Allgemeines 
Diese Anleitung gilt fur Airfix A Membran-DruckausdehnungsgefaBe (MAG) mit einem Inhalt von 
8 - 80 Litern mit Stromungsverteiler zur Montage in einem handelsublichen T-Stuck Rp %. Zum 
Lieferumfang gehoren: ein Airfix A AusdehnungsgefaB (A) mit GefaBetikett (B), eine 
Montage-, Betriebs- und Wartungsanleitung (C) sowie ein Stromungsverteiler (D) (im Polystyrol 
verpackt). Angaben zum Hersteller, Baujahr, Herstellernummer sowie die technischen Daten sind 
dem GefaBetikett zu entnehmen. 
Airfix A MAG sind Druckgerate gemaB Richtlinie 97/23/EG. 
Die Bescheinigung liegt beim Hersteller vor. 
Wird bei Ausfuhrung einer Anlagensanierung eine chemische Desinfektion in Anwendung gebracht, 
soll das GefaB wasserseitig uber AirfixControl oder bauseitiger Armatur abgesperrt werden. 

Einbau 
Airfix A MAG von 8 - 25 Litern sind am Wasserstutzen (E) hangend zu montieren. Es ist eine 
Aufhangezarge MB 2/ MB 3 zu verwenden. Airfix A MAG von 35 - 80 Litern sind an der 
Aufhangelasche (F) stehend mit nach unten gerichtetem Wasserstutzen (E) zu montieren. Fur die 
einwandfreie Arbeitsweis des AusdehnungsgefaBes muB direkt hinter dem Wasserzahler ein 
Druckminderer eingebaut werden. 
Verwendung 
Airfix A MAG sind zur Verwendung in Kaltwasserleitungen von Trinkwasseranlagen in Kombination 
mit geschlossenen Speicher-Warmwassererwarmern und in Druckerhoherungsanlagen konzipiert. 
Bei Zuwiderhandlung sind jegliche Anspruche auf Gewahrleistung und Haftung ausgeschlossen. 
Sicherheit 
• Die Anlage ist stets gegen zu hohen Druck zu schutzen. Hierzu in die Leitung des 

Warmwasserbereiters ein Sicherheitventil (z.B. Prescor B) oder eine Sicherheitsgruppe 
(z.B. Securfix 4807) einzubauen. 

• Den Offnungsdruck des Sicherheitsventils auf dem GefaBetikett angegebenen hochstzulassigen 
Betriebsdruck oder niedriger einstellen. 

• Das MAG muB standig mit dem Warmwasserbereiter in Verbindung stehen. 

ASicherheitsvorschriften fur den Montage: Das MAG wird mit Vordruck geliefert: Bei Beschadigung 

konnen ernsthafte Verletzungen entstehen. Das MAG muB von einem anerkannten Fachinstallateur 
eingebaut werden. Dabei sind die vor Ort geltenden Vorschriften stets zu beachten. 
1. Die Teile des Stromungsverteilers (D) bis ca. 58 mm auseinander schieben. 
2. Den Stromungsverteiler (D) mit der runde Kappe ins T-Stuck (G) einstecken. Den 

Stromungsverteiler nicht vollig ins T-Stuck einschieben. Die Stromungsrichtung 
des Wassers ist fur den Stromungsverteiler nicht von Bedeutung. 

3. Am AnschluB des MAG Kunststoffband (H) (Teflon) anbringen 
(es darf kein Hanf verwendet werden!). 

4. Das Airfix A MAG ins T-Stuck einschrauben. Dies bestimmt beim Einschrauben automatisch die 
richtige Lange des Stromungsverteilers. 

5. Fur die jahrlich vorgeschriebene Wartung wird der Einbau der Wartungsarmatur AirfixControl 

2. Montage 

empfohlen. 

3. Inbetriebnahme 
1. Die Wasserzufuhr (K) absperren und den Warmwasserbereiter drucklos machen. 



2. Den Vordruck des AusdehnungsgefaBes 0,2 bar niedriger einstellen als den Anfangsdruck/ 
Ruhedruck der Kaltwasserzufuhr (Fur den voreingestellten Vordruck wird auf das GefaBetikett 
verwiesen): 
• Die Abdeckkappe (L) und den Stopfen (M) entfernen. 
• Den Druck (P) messen. 
• Bei zu hohen Druck am Gasfullventil (S) Gas ablassen, bei zu geringen Druck Gas - z.B. 

mittels Stickstoffflasche - auffullen. 
3. Den Stopfen und die Abdeckkappe wieder anbringen. 
4. Die Wasserzufuhr offnen. 
5. Die Abdichtungen auf Dichtheit uberprufen. 

Maximale Wasseraufnahme 
Fur die richtige Berechnung wird auf die Flamco-Dokumentation und das Flamco 
Berechnungsprogramm verwiesen. 

Wartung 
Eine Wartung des Airfix A ist jahrlich erforderlich. Auch wenn Wasser uber das Sicherheitsventil 
entweicht, kann der Vordruck zu niedrig sein. Dies ist wie folgt zu uberprufen: 
1. Die Wasserzufuhr absperren. 
2. Airfix A wasserseitig entleeren. 
3. Den Vordruck uberprufen. 
4. Den Vordruck mit Stickstoff erhohen. Darauf achten, daB der Vordruck nicht hoher wird als 

der hochstzulassige Betriebsdruck. Falls das MAG nicht unter Druck gesetzt werden kann, 
kann die Membran defekt sein. In diesem Fall ist das MAG auszuwechseln. 
Siehe dazu unter: 4. Demontage. 

4. Demontage 
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1. Wasserzufuhr (K) absperren und Airfix A wasserseitig entleeren. 
2. Installation drucklos machen. 
3. Die Abdeckkappe (L) und den Stopfen (M) entfernen. 
4. Das AusdehnungsgefaB am Gasfullventil (S) drucklos (P) machen. 
5. Das AusdehnungsgefaB (A) abschrauben und Stromungsverteiler entfernen. 

Achtung: 

Das Wasser im MAG kann heiB sein! 

Achtung: 

Ein mit Wasser gefulltes MAG ist schwer! 

Umweltschutz Das MAG unter Einhaltung der vor Ort geltenden Regeln entsorgen. 
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1. Algemeen 
Deze handleiding is geldig voor Airfix A expansievaten met een inhoud van 8 tot 80 liter met 
stromingsverdeler voor montage in een Airfix A standaard T-stuk. De verpakking bevat een 
expansievat (A) met vatetiket (B), een handleiding (C) en een stromingsverdeler (D). Op het vatetiket 
zijn de maximaal toelaatbare werkdruk en de voordruk aangegeven. 
Bij spoeling/reiniging van de installatie met chemische additieven (bv. voor bescherming tegen 
legionella) dient het vat van de drinkwaterinstallatie te worden afgesloten, bijvoorbeeld met behulp 
van een AirfixControl. 
Montage 
• Expansievaten van 8 tot 25 liter worden hangend aan de waternippel (E) gemonteerd. Gebruik 

eventueel muurbeugel MB 2/ MB 3. 
• De expansievaten van 35-80 liter worden hangend aan het oog (F) gemonteerd, met de 

waternippel (E) omlaag gericht. 
• Voor een goede werking van het expansievat moet direct na de watermeter een 

drukreduceerventiel worden aangebracht. 
Toepassing 
• Gebruik in koudwaterleidingen van drinkwaterinstallaties in combinatie met een voorraadhoudend 

boilersysteem. 
• Gebruik in drukverhogingsinstallaties. 
• Bij andere toepassingen vervalt iedere vorm van garantie en aansprakelijkheid. 
Veiligheidsvoorschriften bij montage 

I Het expansievat wordt met voordruk geleverd: beschadiging kan ernstige verwonding veroorzaken. 
• Het leidingwerk moet een vol expansievat kunnen dragen. 

Veiligheid 
• Bescherm de installatie tegen te hoge druk. Breng hiertoe een veiligheidsventiel (bijv. Prescor B) 

of een inlaatcombinatie aan in de leiding van de boiler. 
• Stel de openingsdruk van het veiligheidsventiel gelijk of lager in dan de maximale werkdruk op 

het vatetiket. 
• Het expansievat moet altijd in verbinding blijven met de boiler. 

A Het expansievat moet door vakbekwame personen worden gemonteerd. Neem de plaatselijke 
voorschriften in acht. 

1. Schuif de delen van de stromingsverdeler (D) tot ca. 58 mm uit elkaar. 
2. Steek de stromingsverdeler (D) met de ronde kap in het T-stuk (G). 
3. Breng teflontape (H) aan (gebruik geen hennep!) op de aansluiting van het expansievat. 
4. Schroef het expansievat in het T-stuk. Dit bepaalt de lengte van de stromingsverdeler. 
5. Ten behoeve van het voorgeschreven jaarlijkse onderhoud wordt de inbouw van een 

1. Sluit de watertoevoer (K) en maak de boiler drukloos. 
2. Stel de voordruk van het expansievat 0,2 bar lager in dan de druk van de koudwatertoevoer. 

Zie het vatetiket voor de fabrieksmatig aangebrachte voordruk. 
• Verwijder de afdekkap (L) en het dopje (M). 
• Meet de druk (P). 

2. Montage 

AirfixControl aanbevolen. 

3. Inbedrijfstelling 



• Druk het binnenventiel (S) iets in bij te hoge druk. 
• By te lage druk: verhoog de voordruk met stikstof. 
• Meet de druk opnieuw. 
• Herhaal dit tot de juiste voordruk is bereikt. 

3. Breng het dopje en de afdekkap aan. 
4. Open de watertoevoer. 
5. Controleer de afdichting op lekkage. 

Maximale wateropname 
Raadpleeg de Flamco documentatie voor de juiste berekening. 

Onderhoud en service 
Voor een goede werking van het expansievat dient jaarlijks de voordruk te worden gecontroleerd. 
Ook als er water via het veiligheidsventiel verdwijnt, kan de voordruk te laag zijn. 
Controleer de voordruk als volgt: 
1. Sluit de watertoevoer af. 
2. Tap de boiler af tot de druk 0 bar is. 
3. Controleer de voordruk. 
4. Verhoog de voordruk met stikstof. Let op dat de voordruk niet hoger wordt dan de maximale 

bedrijfsdruk. Als het expansievat niet op druk gebracht kan worden, kan het membraan lek 
zijn. Vervang dan het expansievat. Zie: 4. Demontage. 

4. Demontage 
1. Sluit de watertoevoer af (K). 
2. Maak de installatie drukloos. 
3. Verwijder afdekkap (L) en dopje (M). 
4. Druk het binnenventiel (S) in om het expansievat drukloos (P) te maken. 
5. Schroef het expansievat (A) los en verwijder de stromingsverdeler (D). 

Let op: 
Het water in het expansievat kan heet zijn! A 

A 
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Let op: 

Een vol expansievat is zwaar! 

Milieu Voer het expansievat af volgens de plaatselijke voorschriften. 
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1. Generalites 
Cette notice est d'application pour les vases d'expansion Airfix A d'une capacite de 8 - 80 litres 
avec repartiteur de circulation pour montage sur un raccord en T standard. L'emballage comprend 
un vase d'expansion (A) avec autocollant d'identification (B), une notice (C) et un repartiteur de 
circulation (D). La pression finale autorisee et la pression de gonflage figurent sur l'autocollant 
d'identification du vase. 
Pour tout ringage de l'installation avec de l'eau + additif(s), par exemple contre la legionellose, le 
vase Airfix doit etre imperativement isole de l'installation. Le montage d'un AirfixControl entre le 
vase et le T, permet d' isoler le vase sans arreter le fonctionnement de l'installation. 

Montage 
• Les vases d'expansion de 8 - 25 litres sont montes suspendus par le raccord filete (E). Utilisez 

eventuellement le collier mural MB 2/ MB 3. 
• Les vases d'expansion de 35 - 80 litres sont suspendus par l'oeillet (F), avec le raccord filete (E) 

dirige vers le bas. 
• Pour un fonctionnement correct du vase d'expansion, posez un reducteur de pression 

directement en aval du compteur d'eau. 
Application 
Montage sur les conduites d'alimentation en eau potable des installations de production d'eau 
chaude sanitaire avec reservoir de stockage. Montage dans les installations d'augmentation de 
pression. En cas d'autres applications, la garantie et la responsabilite ne sont plus d'application. 

A Prescriptions de securite lors du montage 

Le vase d'expansion est livre avec une pression de gonflage: un endommagement peut provoquer 
des blessures graves. La tuyauterie doit pouvoir supporter un vase d'expansion plein. 
Securite 
• Protegez l'installation contre une pression excessive. Pour ce faire, installez une soupape de 

securite (Prescor B par exemple) ou un groupe de securite sur la conduite d'eau froide du 
chauffe-eau. 

• Faites en sorte que la pression d'ouverture de la soupape de securite soit egale ou inferieure a la 
pression maximale indiquee sur l'autocollant d'identification du vase. 

• Le vase d'expansion doit toujours rester en communication avec le chauffe-eau. 

ALe vase d'expansion doit etre monte par un installateur professionnel agree. Respectez les 
prescriptions locales. 

1. Ecartez de 58 mm environ les pieces du repartiteur de circulation (D). 
2. Vissez le repartiteur de circulation (D) avec le capuchon rond dans le raccord en T (G). 
3. Posez du ruban teflon (H) (n'utilisez pas de chanvre!) sur le raccord du vase d'expansion. 
4. Vissez le vase d'expansion dans le raccord en T. Cela determine la longueur du repartiteur de 

circulation. 
5. Pour l'entretien annuel prescrit, il est recommande de monter un AirfixControl. 

1. Fermez l'alimentation d'eau (K) et faites en sorte que la pression du chauffe-eau soit nulle. 

2. Montage 

3. Mise en service 



2. Reglez la pression de gonflage du vase d'expansion 0,2 bar en dessous de la pression de 
l'alimentation d'eau froide. Voyez l'autocollant d'identification du vase pour la pression de 
gonflage reglee a l'usine. 
• Deposez le capuchon (L) et le bouchon (M). 
• Mesurez la pression (P). 
• Repoussez legerement la soupape interne (S) si la pression est trop elevee. 
• Si la pression est trop basse, augmentez la pression de gonflage avec de l'azote. 
• Mesurez a nouveau la pression. 
• Repetez cette procedure jusqu'a ce que la pression de gonflage correcte soit atteinte. 

3. Posez le bouchon et le capuchon. 
4. Ouvrez l'alimentation d'eau. 
5. Controlez l'etancheite. 

Capacite d'eau maximale 
Consultez la documentation Flamco pour le dimensionnement correct du vase. 

Entretien et maintenance 
Pour un fonctionnement correct du vase, il convient de controler chaque annee la pression de 
gonflage. Si de l'eau s'ecoule par le biais de la soupape de securite, il est possible que la 
pression de gonflage soit trop basse. Controlez comme suit: 
1. Fermez l'alimentation d'eau. 
2. Vidangez le chauffe-eau jusqu'a ce que la pression affiche 0 bar. 
3. Controlez la pression de gonflage. 
4. Augmentez la pression de gonflage avec de l'azote. Faites en sorte que la pression de 

gonflage ne soit pas superieure a la pression maximale. S'il est impossible de mettre le vase 
d'expansion sous pression, la membrane presente probablement une fuite. Dans ce cas, 
remplacez le vase d'expansion. Voir: 4. Demontage. 

4. Demontage 
1. Fermez l'alimentation d'eau (K). 
2. Faites disparaTtre la pression de l'installation. 
3. Deposez le capuchon (L) et le bouchon (M). 
4. Enfoncez la soupape interne (S) pour faire disparaTtre la pression (P) du vase d'expansion. 
5. Devissez le vase d'expansion (A) et deposez le repartiteur de circulation (D). 

Attention: 
U l \ L ' e a u d a n s l e v a s e d ' e x p a n s i o n p e u t § t r e c h a u d e ! A 
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Attention: 

Un vase d'expansion rempli est lourd! 

Environnement Mettez le vase d'expansion au rebut selon les regles locales en vigueur. 

О 
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1. Generale 
Il presente manuale si applica ai vasi di espansione Airfix A con una capacita da 8 a 80 litri 
dotati di distributore di flusso per il montaggio in un raccordo standard a T. La confezione contiene 
un vaso di espansione (A) con l'apposita etichetta (B), un manuale (C) e un distributore di flusso (D). 
L'etichetta riporta la massima pressione di servizio consentita e la pressione di precarico. 
Nel caso venga effettuata una disinfezione dell'impianto con prodotti chimici, e necessario che il 
vaso d'espansione venga protetto chiudendo le valvole d'intercettazione a monte ed a valle del 
vaso. 

Montaggio 
• I vasi di espansione da 8 a 25 litri vengono montati in sospensione sul raccordo dell'acqua (E). 

Utilizzare eventualmente la staffa da parete Flexcon MB 2/ MB 3. 
• I vasi di espansione da 35 a 80 litri vengono montati in sospensione sull'occhiello (F), con il 

raccordo dell'acqua (E) rivolto verso il basso. 
• Per un buon funzionamento del vaso di espansione, occorre applicare una valvola riduttrice della 

pressione immediatamente a valle del contatore dell'acqua. 
Utilizzo 
• Impiego in condutture di acqua fredda potabile con qualsiasi impianto di boiler ad accumulo. 
• Impiego in impianti di innalzamento di pressione. 
• In caso di impiego diverso dai precedenti decade qualunque forma di garanzia e responsabilita. 

APrescrizioni di sicurezza per il montaggio 

Il vaso di espansione viene fornito pressurizzato alla pressione di precarico: eventuali danni al vaso 
potrebbero causare gravi lesioni. Le condutture devono essere in grado di sostenere un vaso di 
espansione pieno. 
Sicurezza 
• Proteggere l'impianto da pressioni eccessive. A questo scopo inserire una valvola di sicurezza 

(ad es. una Prescor B) o un gruppo di sicurezza nel condotto del boiler. 
• Impostare la pressione di apertura della valvola di sicurezza ad un valore pari o inferiore rispetto 

alla pressione massima di servizio riportata sull'etichetta. • Il vaso di espansione ed il boiler devono sempre essere in comunicazione tra loro. 

2. Installazione 

AIl montaggio del vaso di espansione deve essere effettuato da un installatore professionale 
abilitato. Rispettare la normativa locale. 

1. Allontanare tra loro di 58 mm circa la calotta e la base del distributore di flusso (D). 
2. Inserire il distributore di flusso (D) con la calotta rotonda nel raccordo a T (G). 
3. Applicare del nastro teflonato (H) (non utilizzare canapa!) sull'attacco del vaso di espansione. 
4. Avvitare il vaso di espansione nel raccordo a T. Cio determina automaticamente la giusta 

lunghezza del distributore di flusso. 
5. Per facilitare la prescritta verifi ca annuale si consiglia il montaggio del gruppo AirfixControl. 

3. Messa in esercizio 
1. Chiudere l'alimentazione dell'acqua (K) e depressurizzare il boiler. 
2. Impostare la pressione di precarico del vaso di espansione ad un valore inferiore di 0,2 bar 

rispetto alla pressione di alimentazionedell'acqua fredda. Per la pressione di precarico 
impostata in fabbrica si veda l'etichetta del vaso. 

12 
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• Rimuovere la calotta (L) e il tappo (M). 
• Misurare la pressione (P). 
• In caso di pressione eccessiva premere un poco la valvola interna (S). 
• Misurare nuovamente la pressione. 
• Ripetere questa operazione fi no al raggiungimento della giusta pressione di precarico. 

3. Rimontare, quindi, il tappo e la calotta. 
4. Aprire l'alimentazione dell'acqua 
5. Controllare che la guarnizione non presenti perdite. 

Massimo riempimento d'acqua 

Consultare la documentazione Flamco per calcolare la giusta capacita. 

Manutenzione e assistenza 
Per garantire il corretto funzionamento del vaso d'espansione occorre verificare la pressione di 
precarico una volta l'anno. La pressione di precarico potrebbe essere troppo bassa persino 
quando si hanno perdite d'acqua dalla valvola di sicurezza. Controllare la pressione di precarico 
procedendo come segue: 
1. Chiudere l'alimentazione dell'acqua. 
2. Scaricare il boiler fino a quando la pressione non sara scesa a 0 bar. 
3. Controllare la pressione di precarico. 
4. Aumentare la pressione di precarico per mezzo di azoto. Assicurarsi che la pressione di 

precarico non superi il valore della massima pressione di esercizio. Qualora il vaso di 
espansione non possa essere portato sotto pressione, la membrana potrebbe essere rotta. Si 
consiglia, pertanto, di sostituire il vaso di expansione (vedi par: 4. Smontaggio). 

4. Smontaggio 
1. Chiudere l'alimentazione dell'acqua (K). 
2. Eliminare la pressione dall'impianto. 
3. Rimuovere la calotta (L) e il tappo (M). 
4. Premere la valvola interna (S) per depressurizzare (P) il vaso di espansione. 
5. Svitare il vaso di espansione (A) e rimuovere il distributore di flusso (D). 

Attenzione: 

L'acqua nel vaso di espansione potrebbe essere bollente! 

Attenzione: Un vaso di espansione pieno e pesante! 

Ambiente 
Procedere allo smaltimento del vaso di espansione in conformita con le vigenti norme locali. 

О 
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1. Generelt 
Denne vejledning g®lder for Airfix A ekspansionsbeholdere med et indhold pa 8 - 80 liter med 
vandstramningsfordeler til montage i et Airfix A standard T-stykke. Emballagen indeholder en 
ekspansionsbeholder (A) med en etiket (B), en brugsvejledning (C) og en 
vandstramningsfordeler (D). Det maksimalt tilladte driftstryk og fortryk er angivet pa beholderens 

Ved desinfiktion af beholder (for beskyttelse mod legionella), er skal beholderen frakobles 
brugsvandsinstallationen, for eks. med en AirfixControl. 
Montage 
• Ekspansionsbeholdere pa 8 - 25 liter monteres h®ngende pa en vandnippel (E). Brug eventuelt, 

oph®ngningsbeslag MB 2/ MB 3. 
• Ekspansionsbeholdere pa 35-80 liter monteres h®ngende i l0kken (F) med vandniplen (E) nedad. 
• For at ekspansionsbeholderen skal fungere optimalt, skal der anbringes en kontraventil lige efter 

vandmaleren. 
Brug 
• Bruges i drikkevandsanl®g eller i forbindelse med varmtvandsbeholder. 
• Anvendes i h0jtryksbeholdere. 
• Ved anden anvendelse end den hertil beskrevne, frafalder garantien samt enhver form for ansvar. 
Sikkerhedsforskrifter ved montage 
Ekspansionsbeholderen leveres med fortryk: 
beskadigelse kan forarsage alvorlige skader. Ledningsnettet skal kunne b®re en fuld 
ekspansionsbeholder. 
Sikkerhed 
• Beskyt varmtvandsbeholderen imod for h0jt tryk. Anbring hertil en sikkerhedsventil 

(f.eks. Prescor B) eller en trykregulator i beholderens ledning. 
• Indstil abningstrykket pa sikkerhedsventilen til det maksimale tilladte drifttryk, eller lavere, som 

beskrevet pa beholderens etiket. 
• Ekspansionsbeholderen skal altid sta i forbindelse med varmtvandbeholdern. 

A Ekspansionsbeholderen skal monteres af en autoriseret VVS-installat0r og efter de lokale 
vandv®rks krav. 

1. Skub delene pa vandstramningsfordeleren (D) ca. 58 mm v®k fra hinanden. 
2. Skub vandstramningsfordeleren (D) med det runde d®ksel ind i T-stykket (G). 
3. Pak gevindet pa ekspansionsbeholderens tilslutning ind med teflontape (H) (brug ikke pak garn) 
4. Skru ekspansionsbeholderen ind i T-stykket. Dette fasts®tter styringens l®ngde. 
5. Det anbefales at indbygge en AirfixControl da dette er n0dvendigt for at kunne foretage den 

1. Luk for vandtiffisrslen (K) og g0r varmtvandsbeholderen trykl0s. 
2. Indstil ekspansionsbeholderens fortryk 0,2 bar lavere end trykket i koldtvandstiffisrslen. Se 

beholderens etiket med hensyn til fortrykket. 
• Fjern d®kslet (L) og laget (M). 
• Mal trykket (P). 
• Tryk luftventilen (S) lidt ind ved for h0jt tryk. 

etiket. 

2. Montage 

arlige underholdskontrol. 

3. Idrifttagning 



• Ved for lavt tryk tiffisres kv®lstof eller luft. 
• Mal trykket igen. 
• Gentag ovenstaende, indtil det rigtige fortryk opnas. 

3. Anbring laget og d®kslet. 
4. Abn for vandtilf0rslen. 
5. Kontroller, om der er l®kage pa pakningen. 

Maksimal vandoptagelse 

Radsp0rg Flamco dokumentationen for at fa dimensioneret den rigtige beholderst0rrelse. 

Vedligeholdelse og service 
For at sikre en god udnyttelse af ekspansionsbeholderen, b0r fortrykket kontrolleres en gang 
arligt. Hvis der l0ber vand ud via sikkerhedsventilen, kan fortrykket v®re for lavt. Kontroller dette 
som beskrevet herunder: 
1. Luk for vandtiffisrslen. 
2. Aftap varmtvandsbeholderen, indtil trykket er 0 bar. 
3. Kontroller fortrykket. 
4. 0g fortrykket med kv®lstof eller eventuel luft. S0rg for, at fortrykket ikke bliver h0jere end det 

maksimale tilladte driftstryk. 
Hvis ekspansionsbeholderen ikke kan s®ttes under tryk, kan der v®re en l®kage i 
membranen. Hvis dette er tilf®ldet skal ekspansionsbeholderen skiftes ud. 

4. Afmontering 
1. Luk for vandtiffisrslen (K). 
2. G0r anl®gget trykl0st. 
3. Fjern d®kslet (L) og laget (M). 
4. Tryk luftventilen (S) ind for at g0re ekspansionsbeholderen (P) trykl0s. 
5. Skru ekspansionsbeholderen (A) l0s. 

OBS! 
Vandet i ekspansionsbeholderen kan v®re varmt! A 

A OBS! 
En fuld ekspansionsbeholder er tung! 

( J \ y Miljo 
Deponer ekspansionsbeholderen jf. de g®ldende lokale regler. 

О 
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1. Generelt 
Denne veiledningen gjelder for Airfix A ekspansjonskar med et volum pa 8 - 80 liter med 
gjennomstramingsfordeler for montering i Airfix A standard T-stykke. Pakningen inneholder et 
ekspansjonskar (A) med typeskilt (B), en veiledning (C) og en gjennomstramingsfordeler (D). Pa 
typeskiltet er maksimalt tillatt driftstrykk og fortrykk angitt. 
Ved rengj0ring / rensing ved hjelp av tilsatsmidler (for eksempel beskyttelse mot legionella), ma 
vanntilf0rsel til karet stenges. Dette kan gj0res ved hjelp av AirfixControl. 
Montering 
• Ekspansjonskar fra 8 - 25 liter monteres hengende i vannippelen (E). Bruk eventuelt 

monteringsb0ylen MB 2/ MB 3. 
• Ekspansjonskar fra 35 - 80 liter monteres hengende i monteringshullet (F), med vannippelen (E) 

pekende nedover. 
• For at ekspansjonskaret skal virke som det skal, ma det monteres en trykkreduksjonsventil rett 

etter vannmaleren. 
Anvendelse 
• Brukes i kaldtvannsledninger i drikkevannsanlegg i kombinasjon med varmtvannsbereder som 

lagrer vann. 
• Brukes i trykk0kningsinstallasjoner. 
• Ved andre anvendelser bortfaller enhver form for garanti og ansvar. 
Sikkerhetsforskrifter ved montering 
Ekspansjonskaret leveres med fortrykk: Skade kan f0re til alvorlig personskader. R0ranlegget ma 
kunne b®re vekten av et fullt ekspansjonskar. 
Sikkerhet 
• Beskytt anlegget mot for h0yt trykk. Monter derfor en sikkerhetsventil (for eksempel Prescor B) 

eller en innl0pskombinasjon i ledningen til varmtvannsberederen. 
• Still apningstrykket til sikkerhetsventilen likt med eller lavere enn maksimalt driftstrykk pa 

typeskiltet. 
• Ekspansjonskaret ma alltid sta i forbindelse med varmtvannsberederen. 

2. Montering 
Ekspansjonskaret ma monteres av fagkyndig mont0r. F0lg gjeldende forskrifter pa stedet. 
1. Skyv gjennomstramingsfordelerens deler (D) inntil ca. 58 mm fra hverandre. 
2. Stikk gjennomstramingsfordeleren (D) med den runde hetten inn i T-stykket (G). 
3. Paf0r teflonteip (H) pa tilkoplingen til ekspansjonskaret (ikke bruk hamp!). 
4. Skru ekspansjonskaret inn pa T-stykket. Dette bestemmer lengden pa 

gjennomstramingsfordeleren. 
5. Til bruk ved pabudt arlig vedlikehold anbefales innbygging av en AirfixControl. 

3. Idriftsetting 
1. Kople til vanntiffisrselen (K) og fjern trykket fra varmtvannsberederen. 
2. Still fortrykket til ekspansjonskaret 0,2 bar lavere enn trykket til kaldtvannstiffisrselen. Se 

typeskiltet for det fabrikksinnstilte fortrykket. 
• Fjern dekslet (L) og hetten (M). 
• Mal trykket (P). 
• Trykk innerventilen (S) litt inn ved for h0yt trykk. 
• Ved for lavt trykk: 0k fortrykket med nitrogen. 
• Mal trykket pa nytt. 
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• Gjenta dette til korrekt fortrykk er oppnadd. 
3. Sett pa plass hetten og dekslet. 
4. Apne vanntilf0rselen. 
5. Kontroll tetningen for lekkasje. 

Maksimalt vannopptak 

Sla opp i dokumentasjonen fra Flamco for korrekt beregning. 

Vedlikehold og service 
For at ekspansjonskaret skal virke optimalt, ma fortrykket kontrolleres arlig. Ogsa hvis det renner 
vann ut av sikkerhetsventilen, kan fortrykket v®re for lavt. Kontroller dette pa f0lgende vis: 
1. Skru av vanntiffisrselen. 
2. Tapp av varmtvannsberederen til trykket utgj0r 0 bar. 
3. Kontroller fortrykket. 
4. 0k fortrykket med nitrogen. Pass pa at fortrykket ikke blir h0yere enn maksimalt driftstrykk. 

Hvis det ikke lykkes a sette ekspansjonskaret under trykk, kan det hende at membranen er 
lekk. Bytt i sa fall ut ekspansjonskaret. Se: 4. Demontering. 4. Demontering 

1. Skru av vanntiffisrselen (K). 
2. Fjern trykket fra anlegget. 
3. Fjern dekslet (L) og hetten (M). 
4. Trykk inn innerventilen (S) for a fjerne trykket fra ekspansjonskaret (P). 
5. Skru l0s ekspansjonskaret (A) og ta bort gjennomstramingsfordeleren. 

Obs: 
Vannet i ekspansjonskaret kan v®re varmt! A 

A Obs: 
Et fullt ekspansjonskar er tungt! 

( J \ y Miljo 
Ved skroting av ekspansjonskaret ma gjeldende, lokale regler f0lges. 

О 
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1. Allmant 
Denna handbok avser Airfix A expansionskarl, med ett innehall pa 8 - 80 liter med flodesfordelare 
for montering i ett Airfix A standard-T-ror. Forpackningen innehaller ett expansionskarl (A) med 
karletikett (B), en handbok (C) och en flodesfordelare (D). Pa karletiketten star maximalt tillatet 
arbetstryck och fortryck angivet. 
Om vattnet/systemet spolas med kemiska tillsatser for t.ex legionella, skall Airfixkarlet avstangas 
fran vatteninstallationen. Karlet kan bli obrukbart med sadana tillsatser. Finns bl.a AirfixControl som 
ar lampligt for detta. 
Montering 
• Expansionskarl pa 8 - 25 liter monteras hangande pa vattennippeln (E). Anvand eventuellt 

vaggupphangningen MB 2/ MB 3. 
• Expansionskarl pa 35 - 80 liter monteras hangande i ogat (F), med vattennippeln (E) riktad nedat. 
• For korrekt drift av expansionskarlet maste en tryckreducerventil monteras direkt efter 

vattenmataren. 
Anvandning 
• Anvands tillsammans med en varmvattenpanna i kallvattenledningar i dricksvatteninstallationer. 
• Anvands i tryckforhojningsanordningar. 
• Vid annan anvandning galler varken garantin eller andra ansvarsskyldigheter. 
Sakerhetsforeskrifter vid montering 
Expansionskarlet levereras med fortryck: averkan kan leda till allvarliga personskador. Ledningen 
maste halla for ett fullt expansionskarl. 
Sakerhet 
• Skydda installation mot for hogt tryck. Montera darfor en sakerhetsventil (t.ex. Prescor B) eller ett 

luft- och expansionsror pa pannans ledning. 
• Justera sakerhetsventilens oppningstryck till karletikettens maximala arbetstryck, eller lagre. 
• Expansionskarlet maste alltid vara anslutet till pannan. 

2. Montering 
Expansionskarlet skall monteras av en auktoriserad fackman. Beakta lokala foreskrifter. 
1. Skjut isar flodesfordelarens delar (D) ca 58 mm ifran varandra. 
2. Anslut flodesfordelaren (D) med den roda hatten till T-roret (G). 
3. Satt teflontejp (H) (anvand inte hampa!) pa expansionskarlets anslutning. 
4. Skruva fast expansionskarlet i T-roret. Detta bestammer flodesfordelarens langd. 
5. For att enklare kunna utfora det foreskrivna, arliga underhallet, rekommenderas en inbyggd 

AirfixControl. 

3. Idrifttagande 
1. Stang av vattentillforseln (K) och avlufta pannan. 
2. Stall in expansionskarlets fortryck 0,2 bar lagre an kallvattentillforselns tryck. Se karletiketten 

for fabriksinstallt fortryck. 
• Avlagsna hatten (L) och hattmuttern (M). 
• Mat trycket (P). 
• Tryck in innerventilen (S) nagot vid for hogt tryck. 
• Vid for lagt tryck: hoj fortrycket med hjalp av kvavgas. 
• Mat trycket igen. 
•Upprepa detta tills ratt fortryck uppnas. 
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3. Satt tillbaka hatten och hattmuttern. 
4. Oppna vattentillforseln. 
5. Kontrollera att packningen inte lacker. 

Maximalt vatteninlopp 

Se Flamcos dokumentation for korrekt berakning. 

Underhall och service 
For att sakerstalla god drift hos expansionskarlet, bor fortrycket kontrolleras en gang per ar. Om 
vatten forsvinner via sakerhetsventilen kan fortrycket vara for lagt. Gor sa har for att kontrollera 
fortrycket: 
1. Stang av vattentillforseln. 
2. Avlufta pannan tills trycket ar 0 bar. 
3. Kontrollera fortrycket. 
4. Hoj fortrycket med hjalp av kvavgas. Kontrollera att fortrycket inte blir hogre an maximalt 

drifttryck. Om tryck inte kan skapas i expansionskarlet, lacker kanske membranet. Byt da 
expansionskarlet. Se: 4. Demontering. 

4. Demontering 
1. Stang av vattentillforseln (K). 
2. Gor installationen trycklos. 
3. Avlagsna hatten (L) och hattmuttern (M). 
4. Tryck in innerventilen (S) for att avlufta (P) expansionskarlet. 
5. Lossa expansionskarlet (A) och ta bort stromdragfordelaren. 

OBS! 
Vattnet i expansionskarlet kan vara hett! 

OBS! 

Tt fullt expansionskarl ar tungt! 

Miljo 
Kassera expansionskarlet enligt gallande foreskrifter. 
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1. Yleista 
Tama kayttoohje koskee Airfix A -paisunta-astioita, joiden sisalto on 8 - 80 litran ja joissa on 
virtauksenjakaja standardiin Airfix A T-kappaleeseen asentamista varten. Pakkauksessa on 
paisunta-astia (A) varustettuna etiketilla (B), kayttoohje (C) ja virtauksenjakaja (D). Astian etiketissa 
ilmoitetaan suurin sallittu kayttopaine ja esipaine. 
Mikali Airfix astiaa huuhdellaan lisaaineella (estetaan legionella bakteerin kasvu) on kalvoastia 
erotettava verkostosta tyonajaksi sulkuryhman avulla (esim. AirfixControl). 
Asennus 
• Kooltaan 8 - 25 litran paisunta-astiat riipustetaan vesinippaan (E). Kayta tarvittaessa 

seinakiinniketta MB 2/ MB 3. 
• Kooltaan 35 - 80 litran paisunta-astiat ripustetaan silmukkaan (F) siten, etta vesinippa (E) osoittaa 

alas. 
• Jotta paisunta-astia toimisi hyvin, vesimittarin taakse on asennettava paineenalennusventtiili. 
Kaytto 
• Kaytetaan juomavesilaitteistojen kylmavesijohdoissa yhdessa varastoivan vesisailiojarjestelman 

kanssa. 
• Kaytetaan paineennostolaitoksissa. 
• Kaytto muissa sovelluksissa poistaa kaikki takuut ja vastuut. 
Turvaohjeet asennuksen yhteydessa 
Paisunta-astia toimitetaan esipaineistettuna: sen vahingoittuminen voi aiheuttaa vakavia vammoja. 
Putkien on pystyttava kannattamaan taysinainen paisunta-astia. 
Turvallisuus 
• Suojaa laitteisto liian korkeaa painetta vastaan. Asenna tata varten turvaventtiili (esim. Prescor B) 

tai lapivientiyhdistelma vesisailion johtoon. 
• Saada turvaventtiilin avauspaine samaksi tai alemmaksi kuin astian etiketissa ilmoitettu suurin 

mahdollinen kayttopaine. 
• Paisunta-astian on oltava aina yhteydessa vesisailioon. 

2. Asennus 

A Paisunta-astian pitaa asentaa hyvaksytty ammattimainen asentaja. Noudata paikallisia ohjeita. 

1. Tyonna virtauksenjakajan (D) osat noin 58 mm:n paahan toisistaan. 
2. Tyonna virtauksenjakaja (D) pyorean suojuksen kanssa T-kappaleeseen (G). 
3. Kiinnita teflonteippi (H) (ala kayta hamppua!) paisunta-astian liitantaan. 
4. Ruuvaa paisunta-astia T-kappaleeseen. Tama maaraa virtauksenjakajan pituuden. 
5. Edella mainittua vuosihuolta varten suositellaan AirfixControl in asentamista. 

3. Kayntiinpano 
1. Sulje vedensyotto (K) ja paasta vesisailiosta paine. 
2. Saada paisunta-astian esipaine 0,2 baaria alemmaksi kuin kylman veden paine. Katso esipaine 

astian etiketista. 
• Poista suojus (L) ja korkki (M). 
• Mittaa paine (P). 
• Paina sisaventtiilia (S) hieman sisaan paineen ollessa liian korkea. 
• Paineen ollessa liian alhainen: korota esipainetta typella. 
• Mittaa paine uudestaan. 
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• Toista tama, kunnes oikea esipaine on saavutettu. 
3. Kiinnita korkki ja suojus. 
4. Avaa vedensyotto. 
5. Tarkista, etta tiiviste ei vuoda. 

Suurin mahdollinen veden maara 
Katso oikea maara Flamco-asiakirjoista. 

Yllapito ja huolto 
Jotta paisunta-astia toimisi hyvin, on esipaine tarkistettava vuosittain. Myos jos turvaventtiilin 
kautta poistuu vetta, esipaine voi olla liian alhainen. Tarkasta esipaine seuraavalla tavalla: 
1. Sulje vedensyotto. 
2. Tyhjenna vesisailio, kunnes paine on 0 baaria. 
3. Tarkista esipaine. 
4. Korota esipainetta typella. 

Esipaine ei saa olla korkeampi kuin suurin mahdollinen kayttopaine. 
Jos paisunta-astiaan ei synny painetta, kalvo voi olla rikki. Vaihda paisunta-astia toiseen. 
Katso: 4. Purkaminen. 

4. Purkaminen 
1. Sulje vedensyotto (K). 
2. Paasta laitteiston paine ulos. 
3. Poista suojus (L) ja korkki (M). 
4. V apauta paisunta-astiasta (P) paine painamalla sisaventtiili (S) sisaan. 
5. Kierra paisunta-astia (A) irti ja irrota virtauksenjakaja. 

A 
A 

Huom!: 

Paisunta-astian vesi voi olla kuumaa! 

Huomio: Taysinainen paisunta-astia on raskas! 

Ymparisto 

w Poista paisunta-astia kaytosta paikallisten ohjeiden mukaisesti. 
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1. Informacje ogolne 
Instrukcja dotyczy naczyn wzbiorczych Airfix A o pojemnosci 8 - 80 litrow z ksztattk^ rozdzielaj^c^ 
przeptyw wody przeznaczone do montazu w standardowym trojniku. Opakowanie zawiera naczynie 
wzbiorcze (A) z plakietk^ (B), instrukcja obstugi (C) oraz ksztattk§ rozdzielaj^c^ przeptyw (D). Na 
plakietce podane jest maksymalne dopuszczalne cisnienie robocze oraz cisnienie wst^pne. 
W razie koniecznosci przeptukania naczynia, np specjalnymi srodkami w celu pozbycia si§ bakterii 
typu legionella nalezy odt^czyc naczynie od instalacji za pomoc^, np. urz^dzenia AirfixControl. 
Montaz 
• Naczynia wzbiorcze o pojemnosci 8 - 25 litrow s^ przeznaczone do montazu w pozycji wisz^cej 

na zt^czce wodnej (E). W razie potrzeby nalezy uzyc elementu montazowego MB 2/ MB 3. 
• Naczynia wzbiorcze o pojemnosci 35 - 80 litrow zawiesza si§ na uchu (F) ze zt^czk^ wodn^ (E) 

skierowan^ w dot. 
• Aby naczynie wzbiorcze dziatato prawidtowo, powinno byc zamontowane bezposrednio za 

wodomierzem i zaworem redukcyjnym. 
Zastosowanie 
• Naczynie jest przeznaczone do montazu w instalacji zimnej wody uzytkowej w pot^czeniu z 

bojlerem do przechowywania 
• Do zastosowania w instalacjach podnosz^cych cisnienie. 
• W przypadku innego zastosowania wszelkie formy gwarancji i odpowiedzialnosci przepadaj^. 
Bezpieczenstwo podczas montazu 
Nowe naczynie wzbiorcze znajduje si§ pod cisnieniem wst^pnym: uszkodzenie moze doprowadzic 
do powaznych obrazen ciata. Przewody musz^ byc w stanie uniesc petne naczynie zbiorcze. 
Bezpieczenstwo 
• Instalacja musi byc zabezpieczona przed nadmiernym wzrostem cisnienia. Nalezy w tym celu 

zamontowac zawor bezpieczenstwa (np. Prescor B) lub zespot wlotowy na przewodzie bojlera. 
• Cisnienie otwarcia zaworu bezpieczenstwa powinno byc rowne lub nizsze od maksymalnego 

cisnienia roboczego podanego na plakietce naczynia. 
• Naczynie wzbiorcze musi byc zawsze pot^czone z bojlerem. 

A Naczynie wzbiorcze powinno byc zamontowane przez wykwalifikowanego instalatora. Nalezy 
uwzgl^dnic lokalne przepisy. 

1. Rozsun cz§sci ksztattki rozdzielaj^cej przeptyw (D) do odlegtosci ok. 58 mm od siebie. 
2. Wsun zt^czk§ rozdzielaj^c^ (D) z okr^gt^ zaslepk^ do trojnika (G). 
3. Zatoz tasm§ teflonow^ (H) (nie uzywaj pakut!) na zt^cze naczynia wzbiorczego. 
4. Wkr§c naczynie w trojnik. W ten sposob ustalona zostanie dtugoc§ ksztattki rozdzielaj^cej 

przeptyw. 
5. Ze wzgl^du na coroczny przegl^d zalecamy wbudowanie AirfixControl. 

1. Zamknij doptyw wody (K) i zredukuj cisnienie w bojlerze do atmosferycznego. 
2. Ustaw cisnienie wst^pne w naczyniu wzbiorczym na wartosc o 0,2 bara nizsz^ od cisnienia w 

instalacji doprowadzaj^cej zimn^ wod§. Cisnienie wst^pne podano na plakietce naczynia. 
• Zdejmij zaslepk§ (L) i korek (M). 
• Zmierz cisnienie (P). 
• Jesli cisnienie jest zbyt niskie, zwi^ksz cisnienie wst^pne za pomoc^ azotu. 

2. Montaz 

3. Uruchomienie 



• Ponownie zmierz cisnienie. 
• Powtorz procedure, az do uzyskania z^danego cisnienia wst^pnego. 

3. Zatoz korek i zaslepk§. 
4. Otworz doptyw wody. 

5. Sprawdyz, czy nie ma wyciekow na uszczelnieniu t^cz. 

Maksymalna pojemnosc 

Prawidtowy sposob obliczania opisano w dokumentacji firmy Flamco. 

Konserwacja i naprawa 
Cisnienie wst^pne nalezy kontrolowac raz w roku, aby zapewnic prawidtowe dziatanie naczynia 
wzbiorczego. Gdy przez zawor bezpieczenstwa wydostaje si§ woda, moze swiadczyc to rowniez 
o zbyt niskim cisnieniu wst^pnym. Cizsnienie wst^pne nalezy sprawdzic w nast^puj^cy sposob: 
1. Zamkny doptyw wody. 
2. Spusc wod§ z bojlera do uzyskania cisnienia 0 barow. 
3. Sprawdz cisnienie wst^pne. 
4. Zwi^ksz cisnienie wst^pne stosuj^c azot. Cisnienie wst^pne nie moze przekroczyc 

maksymalnego cisnienia roboczego. 
Jesli nie jest mozliwe zwi^kszenie cisnienia w naczyniu wzbiorczym, prawdopodobnie doszto 
do rozszczelnienia membrany. Zob: 4. Demontaz. 4. Demontaz 

1. Zamknij doptyw wody (K). 
2. Zredukuj cisnienie w instalacji do atmosferycznego. 
3. Zdjejmij zaslepk§ (L) i korek (M). 
4. Wcisnij zawor wewn^trzny (S), aby zredukowac cisnienie w naczyniu wzbiorczym (P). 
5. Odkr§c naczynie wzbiorcze (A) i usun ksztatk§ rozdzielaj^c^ przeptyw (D). 

A 
A 
О 

Uwaga: 

Woda w naczyniu wzbiorczym moze byc gor^ca! 

Uwaga: 

Petne naczynie wzbiorcze jest ci^zkie! 

Ochrona srodowiska Naczynie wzbiorcze nalezy poddac utylizacji zgodnie z miejscowymi przepisami. 
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1. Altalanos tudnivalok 
Ez az utasi'tas az Airfix A ti'pusu, 8 - 80 liter urtartalmu, aramlaselosztoval felszerelt membranos 
tagulasi tartalyok szabvanyos Rp %-es T-idomba valo szerelesere ervenyes. Szalli'tasi terjedelem: 
egy Airfix A tagulasi tartaly (A) tartalyci'mkevel (B), egy szerelesi, uzemeltetesi es karbantartasi 
utasi'tas (C), valamint egy aramlaseloszto (D) (polisztirol csomagolasban). A gyarto adatai, a gyartasi 
ev, a gyartasi szam, valamint a muszaki adatok a tartalyci'mken talalhatok. 
Amennyiben az atobli'test adalekanyaggal vegezzuk (peldaul legionarius bakterium ellen), a tartalyt 
le kell valasztani az ivovi'z rendszerrol, melyre kivalo megoldas az AirfixControl. 
Beepi'tes 
A 8 - 25 literes Airfix A membranos tagulasi tartalyt (MAG) a vi'zcsatlakozo csonkon (E) fuggesztve 
kell felszerelni. A felszereleshez az MB 2/ MB 3 felfuggeszto keretet kell hasznalni. A 35 - 80 literes 
membranos tagulasi tartalyt a felfuggeszto hevederre (F) alli'tva, lefele nezo vi'zcsatlakozo csonkkal 
(E) kell felszerelni. A tagulasi tartaly kifogastalan mukodese erdekeben kozvetlenul a vi'zmero moge 
nyomascsokkentot kell beepi'teni. 
Felhasznalas 

I Az Airfix A membranos tagulasi tartalyok zart tarolo-vfzmelegftokkel kombinalt ivovi'z rendszerek 
• hidegvi'zvezetekeiben es nyomasfokozo rendszerekben valo hasznalatra keszultek. A rendelkezes 

megszegese eseten mindennemu szavatossagi igeny es felelosseg ervenyesi'tese ki van zarva. 
Biztonsag 
• A rendszert allandoan vedeni kell a tul magas nyomas ellen. Ehhez a vfzmelegfto vezetekebe 
biztonsagi szelepet pl. Prescor B) vagy egy biztonsagi egyseget (pl. Securfix 4807) kell beepi'teni.. 
• A biztonsagi szelep nyitasi nyomasat a tartalyci'mken feltuntetett megengedett legnagyobb uzemi 

nyomasra vagy attol alacsonyabbra kell bealli'tani. 
• A membranos tagulasi tartalynak alladoan osszekapcsolva kell lennie a vfzmelegftovel. 

A Biztonsagi eloi'rasok a szereleshez: A membranos tagulasi tartalyt elonyomassal szalli'tjuk: a 
meghibasodas sulyos seruleseket okozhat. A membranos tagulasi tartalyt feljogosi'tott 
szakembernek kell beepi'tenie. Szereleskor mindig figyelembe kell venni a helyileg ervenyes 
eloi'rasokat. 
1. Az aramlaseloszto (D) reszeit tolja szet kb. 58 mm-re. 
2. Dugja be az aramlaselosztot (D) a kerek sapkaval a T-idomba (G). Ne tolja be teljesen az 

aramlaselosztot a T-idomba. Az aramlaseloszto szempontjabol a vi'z aramlasi iranyanak nincs 
jelentosege. 

3. A membranos tagulasi tartaly csatlakozojara tekerjen ra muanyag szalagot (H) (teflon) 
(kenderkocot nem szabad hasznalni!). 

4. Csavarozza be az Airfix A membranos tagulasi tartalyt a T-idomba. Ez becsavarasnal 
automatikusan meghatarozza az aramlaseloszto megfelelo hosszat. Az evenkent eloi'rt 
karbantartashoz javasoljuk az AirfixControl karbantarto szerelveny beepi'teset. 

3. Ozembe helyezes 
1. Zarja el a vi'zbevezetest (K), es nyomasmentesi'tse a vfzmelegftot. 
2. A tagulasi tartaly elonyomasat a hidegvi'zellatas kezdeti / nyugalmi nyomasahoz kepest 

0,2 bar-ral alacsonyabbra alli'tsa (az elozetesen bealli'tott elonyomasra a tartalyci'mke utal). 
• Tavoli'tsa el a takarofedelet (L) es a dugot (M). 
• Merje meg a nyomast (P). 
• Tul magas nyomas eseten engedjen le gazt a gaztolto szelepen (S) keresztul, tul alacsony 

2. Szereles 
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nyomas eseten toltson fel gazt, pl. nitrogenpalack segi'tsegevel. 
3. Szerelje fel ismet a dugot es a takarofedelet. 
4. Nyissa ki a vi'zbevezetest. 
5. Ellenorizze a tomi'tesek tomi'tettseget. 

Maximalis vfzfelvetel 
A vi'zfelvetel helyes kiszami'tasaval kapcsolatban felhi'vjuk a figyelmet a Flamco dokumentaciora 
es a Flamco szami'tasi programra. 

Karbantartas 
Az Airfix A keszuleket evente kell karbantartani. Az elonyomas akkor is tul alacsony lehet, ha a 
biztonsagi szelepen keresztul vi'z tavozik a tartalybol. Ezt a kovetkezokeppen ellenorizze: 
1. Zarja el a vi'zbevezetest. 
2. Ori'tse ki az Airfix A tartalyt a vi'zoldalrol. 
3. Ellenorizze az elonyomast. 
4. Novelje az elonyomast nitrogennel. Ogyeljen arra, hogy az elonyomas ne legyen nagyobb, 

mint a megengedett legnagyobb uzemi nyomas. Ha membranos tagulasi tartaly nem 
helyezheto nyomas ala, akkor lehetseges, hogy meghibasodott a membran. Ebben az 
esetben ki kell cserelni a membranos tagulasi tartalyt. Lasd a 4. Szetszereles reszt. 

4. Szetszereles 
1. Zarja el a vi'zbevezetest (K), es uri'tse ki az Airfix A tartalyt a vi'zoldalrol. 
2. Nyomasmentesi'tse a berendezest. 
3. Tavoli'tsa el a takarofedelet (L) es a dugot (M). 
4. Nyomasmentesi'tse (P) a tagulasi tartalyt a gaztolto szelepen (S) keresztul. 
5. Csavarozza le a tagulasi tartalyt (A) es tavoli'tsa el az aramlaselosztot (D). 

Figyelem: 

A membranos tagulasi tartalyban levo vi'z forro lehet! 

Figyelem: A vi'zzel toltott membranos tagulasi tartaly nehez! 

^ J ^ y Kornyezetvedelem 
A membranos tagulasi tartalyt a helyileg ervenyes szabalyok szerint kell artalmatlani'tani. 

О 
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1. Vseobecne informace 
Tento navod platf pro „Airfix A" - membranove tlakove expanznf nadoby s objemem 8 - 80 litru, s 
rozdelovacem proudenf, na montaz v bezne tvarovce „T" , Rp %. Dodavka obsahuje: Airfix A -
expanznf nadoba (A) s etiketou na nadobe (B), navod na montaz, provoz a udrzbu (C), a take 
rozdelovac proudenf (D) (zabaleny v polystyrenu). Odaje o vyrobci, roku vyroby, vyrobnfm ci'sle, a 
take ostatnf technicke udaje jsou uvedene na etikete nadoby. 
Pokud se do systemu mfchajf chemicke prfsady (napr. pro ochranu proti legionele) musi' se nadoba 
zablokovat ze strany instalace pitne vody pomocf AirfixControl. 

• Expanznf nadoby s kapacitou 8 - 25 l jsou instalovany zaveseni'm na vodnf pri'pojce (E), jestlize je 
to nutne, pouzye se nastenny drzak MB 2/MB 3. 

• Expanznf nadoby s kapacitou od 35 do 80 litru se instalujf zaveseni'm na montazni' oka (F), s vodnf 
pri'pojkou (E) smerem dolu. 

• Pokud ma expanznf nadoba spravne fungovat, musi' byt redukcnf ventil namontovan ihned za 
vodomerem. 

Pouziti 
• Pouzi'va se na strane studene pitne vody v instalaci v kombinaci se systemem typoveho kotle. 
• Pouzi'va se take v systemech zvysovanf tlaku. 
• V pri'pade pouziti' jakymkoliv jinym zpusobem je vyloucene poskytnutf zaruky a rucenf za vyrobek. 
Bezpecnostni pozadavky pri instalaci 
Expanznf nadoba se dodava natlakovana. Poskozenf muze mit za nasledek vazne zraneni. Potrubi 
musi byt schopno nest plnou expanznf nadobu. 
Bezpecnost 
• Zabrante pretlaku v v instalaci. Nainstalujte pojistny ventil (napriklad Prescor B), nebo 

bezpecnostni skupinu na potrubi kotle k tomuto zajisteni. 
• Nastavte oteviraci tlak pojistneho ventilu na hodnotu, ktera je rovna nebo nizsi nez je maximalni 

tlak, ktery je uveden na sti'tku nadoby. 
• Spojeni mezi expanznf nadobou a kotlem musi' byt vzdy otevrene. 

A Instalace musi' byt provedena pouze odbornym personalem. Dodrzujte mfstnf predpisy. 

1. Posunte kousky rozdelovace prutoku (D) cca. 58 mm od sebe. 
2. Zatlacte rozdelovac toku (D) s kulatym vickem do T-kusu (G). 
3. Dejte teflonovou pasku (H) (nepouzi'vejte konopf!) na pripojenf expanznf nadoby. 
4. Nasroubujte expanznf nadobu na T-kus. To urcuje delka rozdelovace toku. 
5. Za ucelem rocnf udrzby, jak je predepsano, je doporuceno nainstalovat modul AirficControl. 3. Prvni pouziti 
1. Uzavrete pri'vod vody (K) a vypusfte tlak z kotle. 
2. Nastavte pretlak expanznf nadoby na hodnotu o 0,2 baru nizsf nez je minimalnf tlak v potrubi' 

studene vody. Podi'vejte se na sti'tek nadoby pro pretlak. 
• Sejmete kryt (L) a zatku (M). 
• Zmerte tlak (P). 
• Zmacknete vnitrnf ventilek (S) lehce pokud je tlak pri'lis vysoky. 

Montaz 

2. Instalace 



• Je-li tlak prflis ni'zky zvysi'te jej dusikem. 
• Zmerte tlak znovu. 
• Opakujte tento postup dokud nenf tlak spravny. 

3. Nainstalujte kryt a zatku. 
4. Otevrete prfvod vody. 
5. Zkontrolujte tesnenf na tesnost. 

Maximalnf absorbce vody 

Podi'vejte se do technicke dokumenttace pro spravny vypocet. 

Udrzba a servis 
Pretlak musf byt rocne kontrolovan, aby byla jistota, ze expanznf nadoba spravne pracuje. Mizi'-li 
voda pres pojistny ventil, je mozne, ze pretlak je prflis ni'zky. 
Zkontrolujte to nasledujfcfm zpusobem: 
1. Zavrete prfvod vody 
2. Vypust'te kotel dokud nenf tlak 0 baru. 
3. Zkontrolujte pretlak. 
4. Zvysenf pretlaku proved'te dusikem. 
Ujistete se, ze pretlak nenf vyssf nez maximalnf pracovnf tlak. Jestlize expanznf nadobu nelze 
natlakovat, je mozne, ze membrana propousti'. Potom musi'te expanznf nadobu vymenit. Podi'vejte 
se na bod 4. Demontaz. 

4. Demontaz 
1. Uzavrete pri'vod vody (K). 
2. Vypustte tlak ze systemu 
3. Sejmete kryt (L) a zatku (M). 
4. Zatlacte vnitrni' ventilek (S) pro vypusteni' tlaku (P) z expanznf nadoby. 
5. Odsroubujte expanznf nadobu (A) a odstrante rozdelovac prutoku (D). 

Pozor 
Voda v expanznf nadobe muze byt horka. 

Plna expanznf nadrz je tezka 

Zivotni prostredi 
Dodrzujte mi'stni' predpisy pro likvidaci expanznf nadoby. 
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1. Vseobecne informacie 
Tento navod platf pre „Airfix A" - membranove tlakove expanzne nadoby s objemom 8 - 80 litrov, 
s rozdel'ovacom prudenia, na montaz v beznej tvarovke „T", Rp %. Dodavka obsahuje: 
Airfix A - expanzna nadoba (A) s etiketou na nadobe (B), navod na montaz, prevadzku a udrzbu (C), 
ako aj rozdel'ovac prudenia (D) (zabaleny v polystyrene). Udaje o vyrobcovi, roku vyroby, vyrobnom 
ci'sle, ako aj ostatne technicke udaje, su uvedene na etikete na nadobe. 
Ak sa pri realizacii sanacie zariadenia pouzije chemicka dezinsekcia, treba nadobu zo strany vody 
zablokova cez AirfixControl alebo armaturu. 
Montaz 
„Airfix A MAG" membranovu tlakovu expanznu nadobu s objemom 8 - 25 litrov namontujte pri 
hrdle pre pri'vod vody (E) vo visiacej polohe. Pouzite zavesny ram MB 2/ MB 3. Membranovu 
tlakovu expanznu nadobu s objemom 35-80 litrov namontujte na zavesny uchyt (F) v stojacej 
polohe tak, aby hrdlo pre pri'vod vody smerovalo nadol (E). Pre spravny chod expanznej nadoby 
musi' by priamo za vodomerom namontovane zariadenie na znizovanie tlaku. 

A Pouzi'vanie 

„Airfix A" membranove tlakove expanzne nadoby su navrhnute na pouzi'vanie v rozvodoch studenej 
vody, TUV, v kombinacii so zasobni'kmi - ohrievacmi teplej vody a v zariadeniach na zvysenie tlaku. 
V pri'pade nedodrzania navodu na pouzi'vanie je vylucene akekol'vek poskytnutie zaruky a rucenia 
za vyrobok. 
Bezpecnos 
• Je potrebne, aby zariadenie bolo stale chranene pred pri'lis vysokym tlakom. Za tym ucelom 

namontujte do vedenia zariadenia na pri'pravu teplej vody poistny ventil (napr. „Prescor B") alebo 
bezpecnostnu zostavu (napr. „Secur^ix 4807"). 

• Nastavte tlak pri otvorenf poistneho ventilu na tlak, ktory je uvedeny na etikete na nadobe ako 
najvyssf pri'pustny, pri'padne ho nastavte nizsie. • Expanzna nadoba „Airfix A" musi' by v stalom prepojenf so zariadeni'm na pri'pravu teplej vody. 

A 
2. Montaz 
Bezpecnostne predpisy pre montaz: Expanzna nadoba „Airfix A" je dodavana s prednastavenym 
tlakom: pri poskodenf moze dojs k vaznym zraneniam. Montaz expanznej nadoby musi' vykona 
odborny instalater, ktory musi' dba aj na dodrzovanie miestne platnych predpisov. 
1. Casti rozdel'vaca prudenia (D) odsunte navzajom od seba do vzdialenosti cca. 58 mm. 
2. Rozdel'ovac prudenia (D) s okruhlym krytom zasunte do tvarovky „T" (G). Rozdel'ovac prudenia 

nezasunte do kusu „T" uplne. Pre rozdel'ovac prudenia nie je smer prudenia dolezity. 
3. Pri pri'vode do expanznej nadoby „Airfix A" aplikujte pasku z umelej hmoty (H) (teflon) (nesmie 

by pouzite konope!). 
4. Zaskrutkujte zariadenie „Airfix A " do tvarovky „T". Tato urcuje pri zaskrutkovanf automaticky 

spravnu di'zku rozdel'ovaca prudenia. 
5. Pre kazdorocnu predpi'sanu udrzbu odporucame zabudovanie udrzbarskej armatury 

„AirfixControl". 

3. Udrzba 
1. Zastavte pri'vod vody (K) a zabezpecte, aby v zariadenf napri'pravu teplej vody nebol tlak. 
2. Tlak v expanznej nadobe nastavte o 0,2 bar nizsie ako pociatocny tlak / pokojovy tlak 

(tlak pri uzatvorenych kohutikoch) pri'vodu studenej vody (hodnota prednastaveneho tlaku je 
uvedena na etikete na nadobe): 
• Odstrante kryt (L) a zatku (M). 
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• Zmerajte tlak (P). 
• Ak je tlak prflis vysoky, vypustite ho pomocou plynoveho ventilu (S); ak je tlak prflis ni'zky, 

doplnte ho fl'asou s plynom resp. dusi'kom. 
3. Vrate kryt aj zatku na povodne miesto. 
4. Otvorte prevod vody. 
5. Skontrolujte neporusenos tesnenf. 

Maximalna absorpcia vody 
Sposob spravneho vypoctu je uvedeny v dokumentacii „Flamco" a v vypoctovom programe 
„Flamco". 

Udrzba 
Cldrzbu „Airfix A" je potrebne vykonava kazdorocne. Aj v pri'pade, ak voda unika cez poistny 
ventil, moze by prednastaveny tlak prflis ni'zky. Zisti'te to takto: 
1. Zastavte pri'vod vody. 
2. Vyprazdnite „Airfix A" z pri'vodnej strany vody. 
3. Skontrolujte tlak. 
4. Zvyste tlak pomocou dusfka. Dbajte na to, aby tlak v nadobe nebol vyssi' ako najvyssi' 

pri'pustny prevadzkovy tlak. Ak sa „Airfix A" neda natlakova, je mozne, ze je porusena 
membrana. V takomto pri'pade je potrebne nadobu vymeni. Pozri cas: 4. Demontaz. 

4. Demontaz zariadenia 
1. Uzavrite pri'vod vody (K) a vyprazdnite „Airfix A" zo strany pri'vodu vody. 
2. Zariadenie odtlakujte. 
3. Odstrante kryt (L) a zatku (M). 
4. Plynovym ventilom (S) expanznej nadoby odstrante tlak (P). 
5. Odskrutkujte expanznu nadobu (A) a demontujte rozdel'ovac prudenia (D). 

Caution 

Voda v zariadeni' „Airfix A" moze by horuca! 

Pozor: Zariadenie „Airfix A" naplnene vodou je azke! 

^ J ^ y Ochrana zivotneho prostredia 
Pri likvidecii zariadenia „Airfix A" dodrzujte miestne platne normy. 
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1. Общая инфор мация 
Данное рукводство относится к расширительным бакам тила Airfix A, ёмкотью от 8 до 80 литров, 
поставляемых в комплекте с распределителем потоков с помощью стандартного Т-образного 
переходника. Упаковка содержит расширительный бак (A), снабженный зтикеткой (B), инструкцию (C) 
и распределитель потоков (D). На зтикетке указываются максимально допустимые значения 
рабочего давления и стартового давления. 
Во время промывки с помощью примесей (при необходимости защиты от бактерий), бак должен 
быть извлечен из системы питьевого водоснабжения, к примеру с помощью системы AirfixControl. 
монтаж 
• Расширительные баки ёмкостько от 8 до 25 литров должны быть подвешены и смонтированы 

подсоединением к патроубку подачи воды (E). Допустимо использование настенного кронштейна 
типа Flexcon MB 2/ MB 3. 

• Расширительный бак ёмкостью от 35 до 80 л подвешивается на скобе (F), при монтаже патрубок 
подачи воды (E) должен быть направлен вниз. 

• Дпя обеспечения успешного функционирования расширительного бака непосредственно за 
измерителем уровня воды должен находитвся клалан снижения давления. 

Применение 
• Дпя обеспечения успешного функционирования расширительного бака непосредственно за 

измерителем уровня воды должен находитвся клалан снижения давления. 
• Испльэуется в установках повышения давления. 
• При любом другом применении гарантия теряет силу. 

А меры предосторожности при монтаже 
Расширительный бак поставляется под давлением: повреждения могут привести к 
серьёзным ранениям. Водопроводная система должна быть рассчитана на максимальный вес 
расширительного бака в заполненном состоянии. 
меры предосторожности 
• Система должна быть защищена от повышенного давления. Дия обеспечения защиты, водопровод, 
ведущий к бойлеру, должен быть снабжен предохранительным клапаном (напр. типа Prescor B) либо 
пропускным устройством, установленным на трубопроводе бойлера. 

• Стартовое давление на предохранительном клапане не допжно превышать максимально 
допустимое рабочее давление, которое указано на зтикетке расширительного бака. 

• Расширительный бак допжен быть всегда подсоединен к бойлеру. 

2. Монтаж 

А Установка расширительного бака должна быть произведена квалифированным специалистом с 
учетом местных норм и правил техники безопасности. 
1. Раздвинуть части распределителя потоков (D) более чем на 58 мм. 
2. Вставить распределитель потоков (D) круглым концом в Т-образный переходник (G). 
3. Обмотать соединения расширительного бака тефлоновой лентой (H) не испольэовать веревок 

для обмотки!). 
4. Завинтить расширительный бак в Т-образный переходник. Степень закрутки определяет длину 

распредлителя потоков. 
5. В целях обяэательного ежегодного технического обспуживания рекомендуется встроить 

AirfixControl. 

О 



3. Запуск 
1. Перекрыть подачу воды (К) и убрать давление бойпера. 
2. Установить стартовое давление расширительного бака на 0,2 атмосферы ниже давления в 

водопроводе подачи холодной воды. Величина стартового давления указана на этикетке. 
• Снять крышку (L) и колпачок (M). 
• Измерить давление (Р). 
• Немного нажать на внутренний вентиль (S) в случае слишком высокого давления. 
• В случае слишком низкого давления: повысить стартовое давление введением азота. 
• Снова измерить давление. 
• Повторять данные действия до достижения необходимого стартового давления. 

3. Вернуть на место колпачок и закрыть крышку. 
4. Открыть подачу воды. 

5. Проверить соединения на герметичность на отсутствие утечек. 

Максимальный обьем воды 
Для произведения правильного расчета необходимо ознакомиться с ТУ фирмы фламко. 

Техничсеское обслуживание 
Для хорошего функционирования расширительного бака следует ежегодно контролировать 
стартовое давление. Вытекание воды через предохранитиельной клапан может быть вызвано 
пониженным стартовым давлением. Проверить давление можно следующим образом: 
1. Перекрыть подачу воды. 
2. Отвести воду из бойлера до падения давления до 0 атмосфер. 
3. Проверить начальное давление. 
4. Повысить стартовое давление введением азота. Внимание! Стартовое давление не должно 

превышать максимальное рабочее давление. Невозможность повысить давление в 
расширительном баке может означать повреждение мембраны. В зтом случае необходимо 
провести замеу расширительного бака. Диа: 4. Демонтаж 

А 
А 
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4. Демонтаж 
1. Перекрыть подачу воды (К). 
2. Сбросить давление в системе. 
3. Снять крышку (L) и колпачок (M). 
4. Нажать на внутренний вентиль (S) для сброса давления в расширительном баке (P). 
5. Отвинтить расширительный бак (A) и извлечь распределитель потока (D). 
Внимание! 

Вода в расширительном баке может быть горячей! 

Внимание! 

Заполненный расширительный бак имеет большой вес! 

Охрана окружающей среды При утилизации расширительного бака должны быть учтены местные нормативы и правила. 



ф Flamco 

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 
Екатеринбург (343)384-55-89, Казань (843)206-01-48, Краснодар (861)203-40-90, 

Москва (495)268-04-70, Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Единый адрес: flm@nt-rt.ru 

www.flamco.nt-rt.ru 

mailto:flm@nt-rt.ru
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